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	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Podpredseda vlády SR  pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny
Úrad vlády SR

Odbor vládnej agendy 

Ministerstvo zahraničných vecí SR

Ministerstvo vnútra SR 

Ministerstvo financií SR

Združenie miest a obcí Slovenska

Krajský školský úrad v Bratislave


	1. Koncepcia sa venuje najmä v oblasti štátneho jazyka, čo môže vyvolať rôzne reakcie zo strany národnostných menšín. Z uvedeného dôvodu je žiaduce, okrem  oprávneného záujmu rozpracovať úlohu štátneho jazyka, rozšíriť koncepciu aj o úlohy spojené s používaním jazyka národnostných menšín vo vzdelávacom procese na základných a stredných školách, v ktorých sa vzdelávajú príslušníci národnostných menšín. 

2. Uvedený materiál musí byť predmetom rokovania Rady vlády SR pre národnostné menšiny a etnické skupiny.

3. K bodu 1.2. Ciele koncepcie  výchovy a vzdelávania národnostných menšín V súvislosti s prípravou zákona o výchove  a vzdelávaní považujem za nevyhnutné sústrediť sa v koncepcii na oblasť vzdelávania ako v štátnom jazyku, tak aj v jazyku národnostných menšín a  s tým spojené úlohy. 

4. Do pripravovanej novely školského zákona budem žiadať doplniť §3 o ustanovenie o občanoch rómske národnosti.

K bodu III. Návrh opatrení

5. Žiadam doplniť bod 1. nasledovne: V zákone o výchove a vzdelávaní zadefinovať vzdelávanie príslušníkov patriacich k národnostným menšinám.

6. Odporúčam vysvetliť bod 5. zavedenie externej časti maturitnej skúšky z predmetu slovenský jazyk a literatúra a slovenská literatúra.

7. Nesúhlasím so znížením normatívu pre školy s vyučovaním jazyka národnostnej menšiny navrhovanom v bode 7. 

8. Odporúčam doplniť bod 11 o zabezpečenie kvalifikovaného vyučovania jazykov národnostných menšín.

9. K prílohe č. 1

Navrhujem upraviť prvý stĺpec tabuľky v nasledovnom znení: „Národnosť, materinský jazyk“ z dôvodu lepšej prehľadnosti.

10. K prílohe č. 2

Žiadam zásadným spôsobom rozpracovať a doplniť prílohu o informácie týkajúce sa vzdelávania národnostných menšín v niektorých krajinách a analyzovať oblasť vzdelávania pri implementácii Európskej charty regionálnych a menšinových jazykov v SR. 

11. K prílohe č. 4

Nesúhlasím so znížením normatívu pre školy s vyučovaním jazyka národnostnej menšiny.

12. Technické a jazykové pripomienky.
13. Koncepcia výchovy  a vzdelávania národnostných menšín dostatočne nereaguje na medzinárodný rozmer úpravy vzdelávania a výchovy a národnostných menšín.  V súčasnom návrhu materiálu absentuje zmienka o záväzkoch, ktoré prevzala SR pristúpením k relevantným medzinárodným dohovorom upravujúcim problematiku vzdelávania v menšinovom jazyku najmä Rámcového dohovoru na ochranu národnostných menšín a Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazykov.

14. V časti 1.2. Ciele koncepcie  výchovy a vzdelávania národnostných menšín  odporúčame nahradiť formuláciu: „Inovácia  ... školách s výchovným a vyučovacím jazykom národnostnej menšiny“. Odôvodnenie: Cieľom koncepcie je skvalitnenie vzdelávania a výchovy na všetkých národnostných školách, preto považujeme túto formuláciu za vhodnejšiu. 

15. Technické a jazykové pripomienky.

16. Str. 4 chýba odkaz pod čiarou

17. Str. 7 názov časti 2.4. – Obsah a rozsah výchovy  a vzdelávania národnostných menšín v kontexte výchovno-vzdelávacej sústavy SR nekorešponduje s textom kapitoly – chýba časť venovaná rozsahu  výchovy a vzdelávania, uvádza sa iba vzdelávací obsah. 

18. Str. 7-8 v časti III. Návrh opatrení by bolo vhodné bližšie špecifikovať termín plnenia jednotlivých úloh  (napr. úloha 1 – termín 2007).

19. V Doložke finančných, ekonomických, enviromentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie sa v bode 1 uvádza, že navrhovaná koncepcia si nevyžiada zvýšené nároky  na štátny rozpočet – rozpočet MŠ SR a nebude mať vplyv na rozpočet obcí a VÚC – pričom na str. 6 v časti 2, najmä body b) a c) a na str. 7-8 v časti 3, najmä body c) a d) budú vyžadovať finančné prostriedky – odkiaľ budú poskytnuté, nie je z materiálu jasné.

20. Nesúhlasím s vyjadrením v Doložke finančných, ekonomických, enviromentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie (ďalej len „Doložka vplyvov“), že navrhovaná koncepcia si nevyžiada zvýšené nároky na štátny rozpočet, nakoľko je možné z návrhu opatrení predmetného materiálu predpokladať vplyv na rozpočet verejnej správy. Z toho dôvodu žiadam prípadné výdavky zabezpečiť v rámci schválených limitov rozpočtu kapitoly MŠ SR. Finančné zabezpečenie týchto výdavkov žiadam jednoznačne uviesť v Doložke vplyvov.

21.  Názov materiálu nezodpovedá jeho obsahu – názov materiálu by mal znieť „Koncepcia výchovy  a vzdelávania v národnostnom školstve“. V tomto zmysle je potrebné upraviť aj ostatný text.

22. V úvodnej vete vypustiť slovné spojenie „teda príslušníkov štátotvorného národa“. Odôvodnenie: Koncepcia hovorí o výchove  a vzdelávaní občanov SR ako príslušníkov národnostných menšín. 

23. V časti ciele, aj v časti 2.3. rozpracovať a zvýrazniť rozvoj interkulturálnych kompetencií a navrhnúť spôsob ich aplikácie. Odôvodnenie: Dôraz na výchovu a vzdelávanie v slovenskom jazyku by mal už v koncepcii byť viac vyvážený zvýraznením tých cieľov a nástrojov, ktoré chce predkladateľ aplikovať v ďalšom postupe, a ktorý nazýva interkulturálne kompetencie.

24. V časti 1.2. Ciele koncepcie  výchovy a vzdelávania národnostných menšín  by malo byť jasné a zrejmé, že ide o podporu zachovania málotriednych škôl plošne na celom území SR, nielen na národnostne zmiešaných  územiach. Niektoré výstupy operačných programov (napr. ROP na MVRR SR, kde je navrhnuté podporovať len školy nad 200 žiakov) tieto tvrdenia absolútne popierajú. 

25. Str. 2 tretia odrážka: špecifikovať čo je dvojúrovňový model výchovno-vzdelávacích programov.

26. Str. 3. štvrtá zarážka zhora upraviť text na s výchovným a vyučovacím jazykom národnostnej menšiny (v texte sa spomína len vyučovací jazyk maďarský).

27. Str.5.  K špecifickým úlohám patria: b) ... pre vyučovací predmet slovenský jazyk a slovenská literatúra 

28. Str. 5. časť 2.3. Zmena obsahu výchovy  a vzdelávania – prvý odsek doplniť do textu ... ako aj k materinskému jazyku, k histórii a kultúre národnostnej menšiny, ďalej odporúčame rozšíriť o výchovu úcty k národným a kultúrnym hodnotám, ktoré by mali smerovať aj k národom EÚ.  

29. Doplniť ku kľúčovým kompetenciám: Podstatou kľúčových kompetencií je vekuprimerané osvojenie si.

30. Str. 7 – časť 2.4. Obsah a rozsah výchovy  a vzdelávania ...  v prvej odrážke doplniť slovenský jazyk a slovenská literatúra.

31. V štatistickom prehľade škôl a školských zariadení sa nespomínajú špeciálne základné školy; sú zaradené pod základnými školami alebo v novej koncepcii výchovy a vzdelávania národnostných menšín nie sú zahrnuté vôbec?
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	· Splnené. Dňa 6.11.2007 na zasadnutí  Rady vlády SR pre národnostné menšiny a etnické skupiny bola prezentovaná koncepcia výchovy a vzdelávania národnostných menšín

· Pripravuje sa nový zákon o výchove  a vzdelávaní. V súčasnosti sa neuvažuje o novelizácii zákona č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov.
· Termín - príslušníci patriaci k národnostným menšinám -   sa vzťahuje ku všetkým občanom SR patriacim k národnostným menšinám. 
· Rozdiel medzi predmetom slovenský jazyk a literatúra a predmetom slovenský jazyk a slovenská literatúra bol vysvetlený v Rade vlády pre národnosti  a etnické skupiny dňa 6.11.2007.  Presná terminológia vychádza z koncepcie maturitnej skúšky.

· Navrhované opatrenie  upravuje vzdelávanie národnostných menšín v školách s vyučovaním jazyka národnostnej menšiny na úroveň škôl s vyučovacím jazykom národnostných menšín (1,08% mzdového normatívu)  ktoré doteraz nie je legislatívne a normatívne  zabezpečené. 

· Do prílohy č. 2  sú vložené prípady prístupov k vzdelávaniu národnostných menšín vo vybraných krajinách EÚ ako aj analýza v  oblasti vzdelávania pri implementácii Európskej charty regionálnych a menšinových jazykov. 
· Vysvetlené v pripomienke pod číslom 7. 
· Úprava v texte. Navrhovaná koncepcia si nevyžaduje zvýšené finančné výdavky a  bude  sa realizovať v rámci schválených limitov  rozpočtu kapitoly MŠ SR.
· Úprava v texte. Navrhovaná koncepcia si nevyžaduje zvýšené finančné výdavky a  bude  sa realizovať v rámci schválených limitov  rozpočtu kapitoly MŠ SR.

· Termín národnostné školstvo nie je v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. Školy s vyučovacím jazykom národnostných menšín sú integrálnou súčasťou školského výchovno-vzdelávacieho systému v SR. 
· Text upravený. Dôraz je kladený na rovnoprávny prístup k vzdelávaniu pre všetkých občanov SR. 
· Keďže sa problematika týka všetkých málotriednych škôl v SR a nie je špecifikom vzdelávania národnostných menín  text je upravený. 
· Tento termín sa týka už podrobného obsahu a rozsahu rozpracovaného v základných pedagogických dokumentoch. 
· Týka sa to všeobecnej formulácie do budúcnosti  k zabezpečeniu  predmetu slovenský jazyk a literatúra pre všetky národnostné menšiny, ktoré si uplatňujú právo na vzdelávanie v materinskom jazyku. Netýka sa to len   predmetu slovenský jazyk a slovenská literatúra takto  vyučovaného v školách s vyučovacím jazykom maďarským.
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